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the ditferent Englisli conîtunitators do lithlo more tlinn repent tho coinon expo-
.4tin wblcli bans beon handed down from ono generation of eritice Vo noilher.
ttle independeut thoughit seoins Vo have boon exercibed upon this passage ; and

,ho iitory of its interpretation affurds an illustration of the danger of running
ti) coiicintntor wtîenover a difliculty in Scriptisro occurs, instond of excecising

raverftil aud independent thouglit upon it. Whoen the mnind is prcoccupied by
an erroneous vieiv suiggestod by sorti great naine, even tlioughi sueli view ay
pot hoc quito qati-f.-ctory, iV 15 lu a nauicli ior.Ro position for discovering thoc truth,
thanl if it had been loft entirely to its own resources. An erroneous exposition

i~net ouily Nvortlilesq, but positively mis4nhIievousB, for it ncts as a screen Vo pro-
renit tlie liglit of truth froin enutering the sotîl. Tfle poor student thus misdi-
p,.têil la likeo a iuan who lias been put upon a wrong rond, and aftcr baving
trave&led far rnuist retrace bis stops bo the point froin whichlieh set ont, ore an)
real progress can be mîade.

Tiie iiiterpretation of this passage tubually given proceeds upon the idea, tlîat
a %vorse relit is inatde lu thc old garinont by Vhe process cf nîending, than exist-
e.] in ih before. This is the i den whichi essentially pervades ail the various
conmentaricaq. àlatthew Hlenry adopuing the opinion of \Vhitby, supposes tbnh
our Lord inoant to tach inl thc words, that lis disuiples lad flot ilin strengili
suflicient fur the duty of fastinig. '-This is set forth la two simailituides," hoe

sv,"1cof puttng newv cloth mbt an old garaient, which doos but pull the
old pieces."1 Scott explains it more elaborately. "uIt ivas noV usual," lie says,

te tahze a picce of woollcn ciotlî, which liad nover licou scoured, or prepared,
and 10 join it t0 an ld oearmoent, because its rougli and upleasant 81(108 would
nul suit the soit old dlot>, but would rather tear it furthor, and anakeo the rout
50Ms, Adami Clarke entors a litile more fnlly into the verbal criticissu
of the passage, but his viow is identical witli VInt of Scott. le translates the
fis clause thus :-"l No mian putteth a patcli of tinscotirgd clobli upon an old
garinent." IlThis," says he, "l18 the most literai translation I ean give of Vhis
verso, 10 vonvey its meaning te thoso wbo cannot consult Uic original, ralcos
apnapheo? is, that cloth whîeh lias inot lieeu scoured, or whlch lias not passed
under tue band of the fuer, Whio is ealled gnap/wus in Greek." The latter
clause, "for that which is put iu to fill iV Up tah-eth fromn the garient," &o., lie
tlius explains,-"1 Instend of closing up the ront, it inakes a larger, by tearing
away ivith it LIe whole breadtlî of the cloth over whielî it was laid ; airci yar to
pleroma autou, 1V takelli its fnllness or wholo breadtli froni the garnuent."1 Even
Dr. Canupboil, certainly one of tlîe niost acute of our verbal critics, takes the
ruine view. le translates the texV VIns. IlNobody mendeth an old garient
with tindressed clotb, olse tIe patcli itself teareth. the garment, and maketh, a
greater rent."

It cannot lie dispnted that the Greek word agnaphos, signifies hiteral]y uni-
armssa, andI is applied Vo cloth iliat lias not yet undergone the precess of fulling.
But thon there eau lie just as little doulit tiat wvoollen cioth. newly taken from.
the loom is thin, and raw, and noV only dirty, but soit ivith oil; and Lliat the
process of tlîe fuller not ouly drosses and clean.-, but tlîickens it. XYo corae-1
t.hereibre tbat unfulled cloth, fresli froîn the boa, is thinner and îvould bc less
)Lkely te bear old c]otlî 10 which 1V ivas sewod, Vlan dressed eloîli, wbich had
been thickenod by the art of Vue fuller. And farîlier, thougli Vhe word iiteraily
signifies undrcssed, we eau oasily see lîoi it miglit lie used also Vo signify new,
se that we think ont transiators were periectly j ustified ia rendering Vhe word
new.

It will lie uuiversally admiîted by our readers, that Soripturo best explains
Scripture. Lot us tutu then to the parallel passage la Luke v. 36, and sec if it
affords lis auy liglit upon Vhe subjeet. "No man put VeVI a piece of a new gar-


